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Denne historien er fri fantasi. Eventuelle navn og/eller annen likhet med mennesker som lever eller har levd, er utilsiktet.


Personregister:

Flora Campbell MacPherson – f. 25/1 1740

Ewan MacPherson – gift med Flora, arving til MacPherson-klanen

John Alexander Johnson MacPherson – f. 14/12 1760, Flora og Ewans sønn

Robert Johnson – f. 10/7 1717, Floras far

Elisabeth Johnson – Floras stemor

Elsa, Sverre og Olav Johnson – Floras halvsøsken

Martha – Elisabeths lillesøster

Petrine – Martha og Elisabeths farmor

Julie Hustad – Floras venninne

Frederik Hustad – storbonde, gift med Julie

Christian Hustad – Julie og Frederiks sønn, f. 24/6 1763

Elida Hustad – Julie og Frederiks datter, f. november 1764

Nora Hustad – Frederiks datter

Karoline – piken som passer Nora

Hans Christian Hustad – Frederiks onkel

William Davidson – Floras gudfar

Margareth Davidson – Floras tante, gift med William

Albert Davidson – Williams sønn

Konstance Davidson – gift med Albert

William Norvald (Lille Will) Davidson – Albert og Konstances sønn, født 1759

Angela Davidson – Albert og Konstances datter, født 1760

Stuart – drifter, barndomsvenn av Floras mor

Graham MacMahan – kaptein

Eleanor MacMahan – gift med Graham, Floras venninne

Harriet og Eve MacMahan – Eleanor og Grahams døtre

Leana MacPherson – Ewans mor

Gordon MacPherson – Ewans far

Skye Chisholm – fra klan Chisholm, ved Erchless slott. Ewans halvsøster

James Walter Campbell – Floras onkel

Henry James Campbell – Jamesʼ sønn

Rob Maurice «Robbie» Campbell – Jamesʼ sønn

Tomas «Tom» – den nye presten

Ingeborg – enke, arbeider på Solgløtt

Astrid og Ester – Ingeborgs døtre

Sølve – gutt som bor på Solgløtt

Hanna og Peder – søsken som bor på Solgløtt

Dagny og Unni – pikene som passer barna på Solgløtt

Leslie Drummond – skotte som driver med klippfiskhandel i Christianssund

Andreas – dreng på Solgløtt

Barbro og Ronald Steinersen – ektepar bosatt i Molde

Gro og Bjørn Steinersen – ekteparets barn, åndssvake


Slik sluttet forrige bok:

– Ewan! Våkne opp, sa Flora og gikk bort til døren. Svetten piplet i pannen. Hun trakk på seg en kjole og gikk ut i gangen. En søvndrukken Ewan fulgte snart etter.

– Han står der ute, sa piken og pekte mot døren ut til borggården. – Han ville ikke komme inn.

En vakt åpnet, og Flora så uforstående på mannen som sto utenfor.

– Stuart, hva gjør du her? Kom inn, ikke stå der ute.

– Nei, jeg blir her, sa Stuart da Ewan stilte seg ved siden av Flora.

– Hva er det? Ewan myste på ham.

– Jeg vil bare …

Klaprende hover klang i borggården, og straks etter kom Dougal til syne.

– Dougal? Flora så spørrende på ham.

– Det er mange som har blitt syke i dalen, sa han.

– Hvordan syke?

– Det er derfor jeg også er her, sa Stuart. – Det har brutt ut blodsott lenger oppe i dalen, og jeg ville advare dere mot den.

– Det er for sent, sa Dougal. – Det har allerede kommet hit, og … og flere er døde.

– Hva? Flora kjente varmen spre seg i kroppen.

– Frue! Piken kom løpende. – John Alexander er veldig varm.

– Å nei, sa Flora. Så snurret alt rundt før hun landet på det harde gulvet og alt ble svart.
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MacPherson-godset, 8. november 1765

Kulden fra gulvet bredte seg i henne. Flora hørte svake stemmer i det fjerne, og merket at noen ristet i henne.

– Flora, hører du meg? Det var Ewans stemme, og den hørtes forferdet ut.

Flora forsøkte å åpne øynene, men hun var så uendelig sliten. Halsen var tørr og hun forsøkte å svelge, men det resulterte i et host.

– Flora! Ewans stemme var tydeligere nå.

– Ja, fikk hun presset frem.

Sterke armer løftet henne opp fra gulvet.

– Du skal i seng, sa Ewan og bar henne bort til soveværelset og la henne i sengen.

– Stuart, hvisket Flora.

– Han dro igjen, sa Ewan.

– Er alt bra med tante og de?

– Ja, ingen har blitt syke så langt.

Flora sukket lettet, så overmannet søvnen henne, og hun gled raskt inn i den.

Hun våknet av at en kjølig vind berørte ansiktet hennes. Da hun forsiktig åpnet øynene, så hun en strime av morgenlyset gjennom det åpne vinduet. Ewan sov tungt ved siden av henne.

Hun kjente etter. Feberen var borte. Flora ble lettet da hun forsto at hun bare hadde fått en vanlig forkjølelse. Hun reiste seg opp i sengen og gikk bort til vinduet, kjente seg litt svimmel, men hadde ellers ikke vondt i kroppen. Det lå et rimlag over bakken, og luften var kald og klar.

Hun lukket vinduet og bestemte seg for å gå inn til John Alexander, som også hadde hatt feber om natten.

Da hun listet seg inn i værelset hans, satt piken i en stol ved siden av sengen. Hun skvatt da Flora gikk bort til sengen.

– Hvordan går det med ham? hvisket Flora.

– Han virker å være feberfri, sa piken og smilte beroligende til henne.

– Da har vi ikke blodsott her i huset, så vidt vi vet.

– Det er en lettelse.

Flora så at piken var trett.

– Gå og legg deg, jeg blir her hos min sønn.

– Takk, frue, piken nikket og gikk.

Flora la seg ved siden av sønnen og strøk ham over håret. Han bevegde på seg, men våknet ikke.

Med blikket festet på sønnen begynte tankene å myldre. Først av alt var hun takknemlig over at hverken sønnen eller hun selv hadde fått den fryktede sykdommen. Men at den nå skulle herje i dalen, var alles skrekk. Hun håpte det gikk fort over, og at så få som mulig ble smittet. Hun tenkte på John Alexander, som for bare noen få måneder siden var døden nær ved drukning. Hvor skulle alt ende? Det var farer rundt hvert hjørne, og det var som om de aldri fikk et skikkelig pusterom fra alt. Men det gjorde ingen andre heller, trodde hun. Det var en evig kamp for å overleve. Men hva var et liv som bare gikk ut på å overleve? Når skulle de egentlig leve livet til fulle?

En time senere leet John Alexander på seg og slo opp øynene.

– Mor? Han så på henne med forundring i blikket.

– Ja, vennen min, jeg er her. Jeg fikk ikke sove og ville se om du var bra igjen.

– Jeg føler meg mye bedre, sa han.

– Det er jeg glad for å høre. Flora kysset ham på pannen. – Jeg var redd for deg en stund. Du hadde høy feber.

– Det husker jeg ikke, men jeg er bra nå.

– Og godt er det, sa Flora. – Skal vi stå opp og spise frokost?

John Alexander nikket og spratt ut av sengen.

– Kommer du?

Flora smilte og nikket tilbake, deretter så hun mot himmelen gjennom vinduet og takket for at de var friske.

Da de kom ned, satt Ewan ved bordet og så overrasket på dem.

– Er dere oppe allerede? Ewans ansikt sprakk opp i et lettet smil.

– Ja, og vi er på bedringens vei begge to. Det er trolig bare en ufarlig forkjølelse.

– Det var da enda godt. Ewan kom bort og kysset Flora på pannen og strøk sønnen over håret.

– Og du selv, du føler deg frisk? spurte hun.

– Ja, jeg hadde halsvondt for et par dager siden, men det gikk over ganske raskt.

– Det er en lettelse, men hva gjør vi nå? Blodsotten har kommet til dalen, og flere familier er rammet vil jeg tro?

– Ja, det stemmer, sa Ewan. – Vi må isolere oss til det er over.

– Men vi må da hjelpe dem som er rammet av sykdommen?

– Ja, vi sender dem det de trenger, men det hjelper ingen at vi her på slottet får denne fryktelige sykdommen.

– Det har du rett i.

– Dessverre er det lite man kan gjøre for de som har fått sotten. Uansett hvor mye væske man prøver å få i dem, så hjelper det ikke.

– Hva om man hadde litt salt i vannet? Jeg vet at kroppen holder bedre på vannet hvis man spiser noe som er salt, som tørrfisk.

– Det er ingen dum idé. Vi har noen saltblokker vi kan ta av.

– Men det må ikke være for mye salt, for de har nok med å holde det de drikker nede om det ikke smaker vondt også.

– Kan det kanskje blandes ut i en annen drikke, slik at de ikke merker det så godt?

– Kanskje søt te? Gjerne kald.

– Da skal jeg be en av drengene hente en saltblokk, og så kan kokka lage i stand et spann med te som vi bringer til de berørte familiene i dag.

– Det høres ut som en god plan, sa Flora. – Hva kan jeg gjøre?

– Du bør hvile deg i dag, så du ikke blir verre.

– Vi får se, sa Flora. – Noe må jeg gjøre, jeg greier ikke å være i ro hele dagen.

Ewan spiste ferdig, så gikk han for å gi beskjed til drengen.

– Kan jeg ri i dag, mor? John Alexander så på henne med bedende øyne.

– Nei, vennen min, i dag må du holde deg inne. Vi får se om et par dager.

– Å, sukket John Alexander og la fra seg skjeen på tallerkenen med et smell.

– Du hadde feber i natt, må du huske på, og det er flere som er blitt alvorlig syke i dalen.

– Men jeg kan vel gå ut og ri for det?

– Du kan bli verre av å gå ut. Og som sagt er det flere barn som er alvorlig syke nå. Vi kan ikke risikere at du blir smittet av dem. Vi må først få oversikt over hvilke familier som er rammet.

John Alexander plukket opp skjeen igjen og stakk den i egget.

– Ta det med ro, det blir ikke så lenge til du kan ri.

John Alexander nikket og spiste opp.

– Kan jeg gå til værelset mitt?

– Ja, hva skal du der?

– Leke med figurene mine.

– Gjør det, vennen. Flora rusket ham i håret.

John Alexander hoppet ned av stolen og småløp til værelset sitt.

Flora spiste opp og kjente at hun begynte å bli rastløs. Å sitte inne og ikke gjøre noe, var ikke noe hun var vant til eller hadde lyst til. Hun bestemte seg for å gå på kjøkkenet og be kokka ordne te, så slapp Ewan å gjøre det.

– Et spann med te? Kokka rynket pannen mot Flora.

– Ja, og tilsett litt salt.

– Salt?

– Det er for at de som drikker teen skal holde på væsken.

– Ja vel, det høres tullete ut, men hva vet vel jeg. Kokka ristet på hodet og fant frem en stor kjele som hun hengte over gruen. Så instruerte hun en av pikene til å hente vann.

– Takk, sa Flora. – Jeg kommer tilbake om en liten stund.

Da hun gikk ut, hørte hun kokka og piken snakke sammen på gælisk, og hun forsto av tonefallet at de ikke snakket positivt om henne. De var nok ikke enige i det med teen.

Flora gikk ut for å finne Ewan, og fant ham i borggården, der han sto og snakket med stallmesteren.

Da han så henne, avsluttet han samtalen og kom henne i møte.

– Er du ute?

– Ja, jeg ville bare si fra at jeg har bedt kokka koke te.

– Det er fint, men du burde hvile deg.

– Sikkert, men det ligger ikke i min natur å legge seg til.

– Nei, det gjør vel ikke det. Ewan tok hånden hennes. – Saltet er på vei til kjøkkenet.

– Du kan tro kokka ble forskrekket da jeg ba om å få salt i teen.

– Det tviler jeg ikke på, Ewan lo.

– Men jeg vet at vi ikke bør le av henne, sa Flora og tok seg i det.

– Nei, du har rett. Ewan kysset hånden hennes. – Vi må være glade for at vi slapp unna med skrekken.

– Enn så lenge, sa Flora.

– Enn så lenge, sa Ewan da de gikk inn.

En av drengene bar ut spannet med te tilsatt litt salt.

– Ikke kom for nær noen, formante Flora ham, og han nikket.

– Jeg har skrevet en beskjed som du leverer til Dougal Ainsley, sa Ewan. – Legg det utenfor døren og bank på, og så går du bort på trygg avstand.

– Det er greit, sa drengen og gikk fra dem.

– Jeg håper bare at det hjelper, sa Flora.

– Jeg også, sa Ewan og trakk pusten. – Det ryktes at blodsotten har tatt bo i hvert hus i dalen.

– Noe så forferdelig, Flora ristet på hodet. – Det er en grusom sykdom.

– Helt forferdelig, sa Ewan.

– Og så føler man seg så hjelpeløs.

– Ja, sukket Ewan. – Vi får bare håpe at det hjelper med teen, og at de greier å holde på væsken.

– Ja, det ber jeg til Gud om, sa Flora.

– Jeg går og gir beskjed til alle i stallen og andre arbeidere om at de ikke får lov til å ha kontakt med andre enn oss som bor her.

– Det vet de vel allerede?

– Jo, men det er greit med en påminnelse.

– De har vel også familier?

– Ja, og hvis noen trenger å være der, så får de bare ta fri til dette er over. Men det beste er at alle blir her, for her er det ingen smitte, så vidt vi vet.

– Og vi må holde John Alexander unna alle.

– Alle?

– Bortsett fra meg og deg og de som arbeider i huset.

– Hva med å ri?

– Jeg vet ikke. Flora trakk på det. – Jeg syns han bør holde seg inne noen dager til vi vet mer om hvordan det går i dalen.

– Det er jeg enig med deg i, Ewan kysset henne og gikk.

Flora gikk til John Alexanders værelse. Han satt og lekte med figurene da hun kom inn, og så raskt opp på henne før han rettet oppmerksomheten mot figurene igjen.

– John Alexander, sa Flora forsiktig. – Det er en farlig sykdom i dalen nå.

– Jeg vet det, svarte han.

– Å, hvordan vet du det?

– Jeg hørte en av pikene si det til en annen da jeg gikk hit.

– Jeg forstår. Derfor er det veldig viktig at vi holder oss her, og ikke treffer andre mennesker før sykdommen er over.

– Jeg er da stort sett her.

– Ja, det er sant, sa Flora og kjente hjertet svulme.

John Alexander grep hesten og bøyde hodet med et langtrukkent sukk.

– Men når dette er over, så lover jeg at vi skal finne på noe morsomt. Og at du skal få leke med andre barn. Det er flere barn i … Flora tok seg i det. Det var ikke sikkert det var flere barn igjen i dalen når dette var over. Hun måtte være forsiktig med hva hun sa.

– Andre barn?

– Vi får se. Først må sykdommen gå over.

– Ja vel, sa John Alexander.

– Vil du bli med ned og få et eple?

Han ristet på hodet.

– Vil du ikke ha et eple? Det er ulikt deg, sa Flora og så på sønnen.

Han trakk på skuldrene, reiste seg og gikk bort til døren.

– Jeg går til kattene.

Og så forsvant han før Flora rakk å si noe mer.

Hun forsto at det var vanskelig for ham å tilpasse seg livet på det store godset. Det var få barn i nærheten, og han var på en måte hevet over dem som sønn av godsherren.

Det var trist å se, og noe de måtte finne en løsning på. Heldigvis kom Will og Angela om noen uker, hvis bare blodsotten var over.

– Da har alle fått klar beskjed, sa Ewan da han kom inn for å spise middag senere på dagen. – En av drengene ville reise hjem til nabodalen, men jeg frarådet det, da han kan ha med seg smitte.

– Jeg håper han hørte på deg, sa Flora. – Og da kan vi ikke annet gjøre enn å vente og håpe at dette snart er over. Uten at liv går tapt.

Ewan nikket og plasserte en støttende hånd på skulderen hennes.

– Vi har vært gjennom verre.

– Sant nok, men dette er ille hvis vi får det i hus.

– Da får vi sørge for at så ikke skjer.

En av pikene kom inn i spisestuen, rød i ansiktet.

– Det … det har kommet en beskjed fra dalen.

– Ja vel? Ewan rettet blikket mot piken. – En lapp eller muntlig?

– Muntlig, sa piken og brast i gråt.

Flora reiste seg og gikk bort til henne.

– Hva har skjedd? Jeg vet at din eldre bror bor der med familien sin.

Piken begynte å skjelve.

– Hent noe hun kan styrke seg på, sa Flora og så mot Ewan, som straks gikk bort til skatollet og helte whisky i et glass.

John Alexander satt helt stille og så på dem med alvor i blikket.

Piken tok to slurker, hostet og gråt litt til før hun roet seg.

– Kan du fortelle nå? spurte Flora med mild stemme.

– De … det er … Hun hikstet og svelget tungt. – De er døde. Så brast hun i gråt igjen.

– Mener du din bror?

– Hele familien, gråt piken. – Alle familiene i dalen er rammet.

Flora ble iskald.

– Alle? Er du sikker?

Piken nikket før hun krøkte seg sammen.

– Jeg er så lei meg, sa Flora.

– Dette er forferdelig. Ewan ristet på hodet. – Jeg skal prøve å finne ut mer om situasjonen.

– Vær forsiktig, sa Flora.

– Alltid.

– Her, drikk litt til, sa Flora da Ewan hadde gått.

Piken tok en sup til og så ut til å falle mer til ro.

– Vi skal hjelpe deg så godt vi kan, sa Flora. – Har du annen familie? Foreldre?

– Nei, de døde for flere år siden. Men jeg har en tante og en onkel i Edinburgh.

– Du kan få fri til å være hos dem en stund hvis du vil, men du må vente til dette er over, så du ikke risikerer å bringe smitten videre. Du kan tenke på det.

– Men … men jeg må få varslet dem.

– Det hjelper vi deg med. Har du adressen deres i Edinburgh, så kan jeg skrive et brev til dem for deg.

– Takk. Ja, jeg vet hvor de bor.

– Du skal få fri resten av dagen, gå og legge deg nedpå nå, og ta det med ro.

– Jeg vil helst arbeide, hvis jeg får lov, for da blir ikke tankene så plagsomme.

– Du gjør som du vil. Og vi skal ta oss av det praktiske.

– De må begraves.

– Ja, på et tidspunkt må de det. Men vi må vente litt med det, tror jeg.

– Jeg skjønner det, sa piken og reiste seg.

– Bare si fra hvis det er noe mer vi kan gjøre.

– Takk, frue, piken nikket og gikk fra henne.

Flora så etter henne. En tristhet var kommet over henne ved tanken på alle som var døde og syke. Tenk om Dougal, John Alexanders redningsmann, og familien hans også var blant dem?

Nå forsto hun at de neppe kom til å unnslippe her på slottet heller. Det verste sto fortsatt foran dem.
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